
Ideální i pro bezdušové pneumatiky!
•	 možnosti přestavení pumpy:
	 1. Přímo do duše jízdního kola
	 2. �Nárůst tlaku nejdříve v pumpě, díky čemuž je při pumpování okamžitě k  

dispozici vysoký tlak a pneumatika se dobře uloží a utěsní v ráfku
•	 velký, nahoře umístěný, dobře čitelný manometr 2,5” s kroužkem pro označení tlaku
•	 Manometr do 18 bar/260 PSI
•	 Vysokotlaký válec z hliníku
•	 Ergonomická rukojeť
•	 Velký ocelový podstavec s pogumovanou spodní stranou a  

protismykovými zónami na horní straně
•	 Praktická hlava pumpy Twin-Valve 2 v 1 pro ventily typu Sclaverand,  

autoventily a ventily Dunlop
•	 Hlava pumpy a pojistná páka z hliníku
•	 Dlouhá vysokotlaká hadice
•	 Klip k zavěšení hadice na pumpu
•	 Výška: cca 65 cm
•	 Hmotnost: cca 2 230 g

Ideal para cubiertas tubeless!
•	 Opciones de ajuste de hinchado:
	 1. Directamente en la cámara de la bicicleta
	 2. �Llene de aire de la bomba antes de tal manera que esté seguro  

que el aire está a alta presón y garantizándose que la cubierta se  
ajusta perfectamente a la llantaen forma de junta

•	 Grande, fácil de leer, display de 2,5 pulgadas y marcador de presión
•	 Presión hasta 18bars/260 psi
•	 Ciclindro de alta presión hecho de aluminio
•	 Maneta ergonómica
•	 Una base de acero con goma y antideslizante
•	 Válvula doble de 2 en 1 para Presta, Dunlop y Schrader
•	 La cabeza y el cierre de aluminio
•	 Válvula de alta presión
•	 Sujección de la válvula a la bomba
•	 Altura: 65 cm
•	 Peso: 2.230 gramos

Ideaalselt kasutatav ka tihtrehvide korral!
•	 seadistatavad võimalused pumpamiseks:
	 1. otseselt jalgrattarehvis
	 2. �rõhu eelnev püstitumine pumbas, mis tagab pumpamisel kohe  

vajaliku rõhu ning rehvi tiheda ja täpse paiknemise veljel 
•	 suur, ülemine ja hästi loetav 2,5” manomeeter koos rõhumärgistusskaalaga
•	 manomeeter kuni rõhuni 18 bar / 260 psi
•	 alumiiniumist kõrgsurvesilinder
•	 ergonoomiline käepide
•	 suur terasest alus kummiga kaetud alumise küljega ja pealmisel küljel  

olevate libisemisvastaste piirkondadega
•	 nutikas kaksikventiil kaks-ühes-pumbapeas Sclaverandi, kiir- ja autoventiilide jaoks
•	 alumiiniumist pumbapea ja fikseerimishoob
•	 pikk kõrgsurvevoolik
•	 klamber vooliku kinnitamiseks pumba külge
•	 kõrgus: u 65 cm	
•	 mass: u 2230 g

Særligt god til Tubeless dæk!
•	 Justerbare pumpemuligheder:
	 1. Direkte i slangen
	 2. �Opbyg tryk i pumpen på forhånd, så der er et højt tryk til at  

sikre korrekt monteringmellem dæk og fælg.
•	 Stort let-læseligt display på 2,5“ med trykindikation.
•	 Trykmåler op til 18 bars/260 PSI
•	 Højtrykscylinder i aluminium
•	 Ergonomisk håndtag
•	 Stor stålfod med gummi og skridsikre zoner på toppen.
•	 Smart Twin-Valve 2-i-1 pumpehoved til Presta, Dunlop and Schrader ventiler
•	 Pumpehoved og sikkerhedhåndtag i aluminium
•	 Lang trykslange
•	 Klips til at holde slangen
•	 Højde: ca. 65 cm
•	 Vægt: ca. 2230 g

Also ideal for tubeless tyres!
•	 Adjustable pumping options:
	 1. Directly into the bicycle inner tube
	 2. �Build up pressure in the pump before to make sure that the air is inflated with high pressure 

and to guarantee that the tyre fits the rim perfectly and forms a seal.
•	 Large, easy-to-read 2,5“ gauge display on top with pressure marking ring
•	 Pressure gauge up to 18 bars/260 PSI
•	 High-pressure cylinder made of aluminium
•	 Ergonomic handle
•	 Large steel base with rubberized bottom and anti-slip zones on top
•	 Clever Twin-Valve 2-in-1 pumo head for Presta, Dunlop and Schrader valves
•	 Pump head and safety lever made of aluminium
•	 Long high-pressure hose
•	 Clip to fix the hose at the pump
•	 Height: approx. 65 cm
•	 Weight: approx. 2230 g

Aussi idéale pour les pneus tubeless !
•	 Diverses options de gonflage :
	 1. directement la chambre à air de vélo
	 2. �établir d‘avance la pression dans la pompe pour profiter immédiatement d‘une très grande 

pression lors du gonflage, garantissant que le pneu s‘accroche bien à la jante et ne laisse 
pas s‘échapper de l‘air

•	 grand manomètre lisible en 2,5‘‘ en haut avec une bague servant à indiquer la pression
•	 manomètre jusqu‘à 18 bars/260 PSI
•	 cylindre haute pression en acier
•	 poignée ergonomique
•	 grand pied gommé en bas avec des zones anti-glisse sur le dessus
•	 tête de pompe CleverTwin 2-en-1 pour les valves Presta, Schrader et Dunlop
•	 tête de pompte et levier de blocage en aluminium
•	 tuyau haute pression long
•	 clip pour accrocher le tuyau à la pompe
•	 hauteur : env. 65 cm
•	 poids : env. 2 230 g

Tubeless külsőkhöz is ideális!
•	 Beállítási lehetőségek:
	 1. Közvetlenül a gumibelsőbe pumpálja a levegőt
	 2. �Fokozza a nyomást a pumpában annak érdekében, hogy azonnal nagy  

nyomással tudjon dolgozni és a gumi rögtön bnyomódhasson a felni vállaiba.
•	 Nagy méretű, könnyen leolvasható 2,5 „-os kijelző, a tetején nyomás jelölő gyűrűvel
•	 Manométer 18 bar / 260 PSI
•	 Nagynyomású alumínium tartály
•	 Ergonomikus fogantyú
•	 Nagy acél alap, gumírozott alsó talppal és csúszásgátló zónákkal a tetején
•	 Okos iker-szelep, 2 az 1-ben fej Presta, Dunlop és Schrader szelepekhez is.
•	 Alumínium pumpa fej és biztonsági kar
•	 Hosszú tömlő
•	 Tömlő rögzítő
•	 Magasság: kb. 65 cm
•	 Tömeg: kb. 2230 g

L’ideale per pneumatici tubeless!
•	 Opzioni di pompaggio:
	 1. direttamente nel pneumatico della bici
	 2. �nella camera della pompa per raggiungere alta pressione e permettere  

così il perfetto tallonamento del copertone tubeless
•	 Ampio indicatore di pressione sulla parte superiore da 2,5“, di facile e veloce lettura
•	 Manometro fino a 18 bars/260 PSI
•	 Cilindro per alta pressione in alluminio
•	 Impugnatura ergonomica
•	 Base in acciaio con riporti in gomma antiscivolo
•	 Attacco intelligente Twin-Valve 2-in-1 per valvole Presta, Dunlop e Schrader
•	 Testa della pompa e valvola di sicurezza in alluminio
•	 Lungo tubo di gonfiaggio
•	 Clip per fissare il tubo al corpo pompa
•	 Altezza: circa 65 cm
•	 Peso: circa 2230 g

Oiriúnach do bhoinn gan tiúb chomh maith!
•	 roghanna caidéil inathraithe:
	 1. go díreach isteach i dtiúb an rothair
	 2. �Ardú brú sa chaidéal ar dtús chun go mbeidh brú ard ar fáil ón tús  

agus go ndéanfaidh an bonn séala maith i gcoinne fonsa an rotha 
•	 Manaiméadar mór 2.5” so-léite ar bharr le fáinne a thaispeánann an brú 
•	 Manaiméadar go 18 Bar/260 PSI
•	 Sorcóir ardbhrú déanta as alúmanam 
•	 Hánla múnlaithe oiriúnach do do lámh
•	 Cos mhór seasta le bonn rubair agus limistéir fhrithsleamhnaithe ar an mbarr
•	 Ceann caidéil cliste Twin-Valve 2-in-1-do chomhlaí Sclaverand, mearchomhlaí  

agus comhlaí gluaisteáin
•	 Ceann caidéil agus hánla sábháilteachta déanta as alúmanam 
•	 Píobán fada ardbhrú
•	 Fáiscín chun an píobán a chrochadh
•	 Airde: ca. 65cm
•	 Meáchan: ca. 2230g
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Otáčením nástavce se hlava pumpy přizpůsobí uvedeným ventilům. Ventily typu Sclaverand se musejí 
před pumpováním otevřít a potom opět zavřít!
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Páku přestavte do polohy „Tire“, 
aby došlo k nárůstu tlaku v duši 
jízdního kola/pneumatiky

Páku nastavte na „Tank“, aby došlo k nárůstu tlaku v pumpě

1. Pro standardní pneumatiky 2. Pneumatiky bez duše (tubeless)

Ved at vende adapteren kann pumpehovedet passe til de viste ventiler. Presta ventiler skal åbnes inden 
– og lukkes efter pumpning! 

Stil håndtaget på ”Tire” for at 
pumpe slangen/dæk op.

Stil håndtaget på „Tank“ og der opbygges tryk i pumpen

1. Til almindelige dæk 2. Til tubeless dæk

By turning the insert, the pump head can be fitted to the indicated valves. Presta valves have �to be opened 
before and closed after pumping!

Set the lever to „Tire“ to build up 
air pressure in the bicycle inner 
tube/tyre

Set the lever to „Tank“ to build up air pressure in the pump

1. For standard tyres 2. For tubeless tyres

Με την περιστροφή του ένθετου η τρόμπα προσαρμόζεται στις αναφερόμενες βαλβίδες. Οι 
βαλβίδες Sclaverand (Presta, γαλλικές) πρέπει να ανοίγονται πριν αρχίσετε το φούσκωμα 
και να κλείνονται μετά από αυτό!

Φέρτε το μοχλό στη θέση 
«Tire» για αύξηση πίεσης 
στη σαμπρέλα/στο ελαστικό 
του ποδηλάτου

Φέρτε το μοχλό στη θέση «Tank» για αύξηση πίεσης 
μέσα στην τρόμπα

1. Για ελαστικά με σαμπρέλα 2. Για ελαστικά χωρίς σαμπρέλα

Après avoir tourné l’insert de la tête de la pompe, celle-ci convient pour les valves mentionnées. Les valves 
Presta doivent être ouvertes avant le gonflage et refermées ensuite !

Positionner le levier sur « tire » 
pour établir de la pression dans la 
chambre à air/le pneu

Positionner le levier sur « tank » pour établir de la pression 
dans la pompe

1. Pour pneus standards 2.  Pour pneus tubeless 

A pumpa fejének belsejében található gumi adapter megfordításával a preszta és autós szelepekhez is 
használható a pumpa. Preszta szelepeknél előbb ki kell nyitni a pumpa fejét.

Állítsa a kart a „Tire“ állásba így 
növelheti a nyomást a belsőben/ 
kerékben.

Állítsa a kart a „Tank“ állásba, így állíthatja be a pumpában 
a nyomást.

1. Standard gumikhoz 2. Tubeless gumikhoz

Is féidir ceann an chaidéil a chur in oiriúint do na chomhlaí thíos ach é a chasadh. Ní mór comhlaí 
Sclaverand a oscailt roimh phumpáil agus a dhúnadh ina dhiaidh! 

Cas an luamhán go “Tire” chun 
brú a ardú tiúb/bonn 

Cas an luamhán go “Tank” chun brú a ardú sa chaidéal  

1. Do bhoinn chaighdeánacha 2. Do bhoinn gan tiúb

Ruotando l’inserto, la testa della pompa si adatta alle valvole indicate. La valvola Presta deve essere 
aperta e richiusa per la procedura di gonfiaggio.

Impostare la leva su „Tire“ 
per gonfiare direttamente i 
pneumatici della bici

Impostare la leva su „Tank“ per mettere in pressione la camera 
della pompa

1. Standard gumikhoz 2. Tubeless gumikhoz

Al girar el la pieza interior, la cabeza de la bomba se puede ajustar a la válvula indicada. Las válvulas 
presta se deben abrir antes y cerrar tras haber inchado!

Ponga el cierre en posición „Tire“ 
e hinche la cámara/cubierta

Ponga el cierre en posición „Tank“ e llene de aire la bomba

1. Para cubiertas standard 2. Para cubiertas tubeless

Otsaku pööramisega saab pumbapead sobitada konkreetse ventiiliga. Sclaverandi ventiilidelt tuleb enne 
pumpamist korgid maha keerata ja pärast taas uuesti peale keerata!

Rõhu püstitumiseks 
jalgrattavoolikus/-rehvis viige 
hoob asendisse „Tire“

Pumbas rõhu püstitumiseks viige hoob asendisse „Tank”.

1. Standardsetele rehvidele 2. Tihtrehvidele
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Ιδανική και για ελαστικά χωρίς σαμπρέλα
•	 Επιλέξτε τον τρόπο άντλησης:
	 1. Κατευθείαν στη σαμπρέλα
	 2. �Πρώτα αύξηση πίεσης μέσα στην αντλία, έτσι ώστε κατά την άντληση στο  

ελαστικό να υφίσταται αμέσως υψηλή πίεση, με αποτέλεσμα την καλή του  
εφαρμογή στη ζάντα και στεγανότητα

•	 Μεγάλο, ευανάγνωστο μανόμετρο 2,5”, επάνω, με δακτύλιο σήμανσης πίεσης
•	 Μανόμετρο έως 18 Bar/260 PSI
•	 Κύλινδρος υψηλής πίεσης από αλουμίνιο
•	 Εργονομική λαβή
•	 Μεγάλη βάση, με την κάτω πλευρά επενδυμένη με ελαστικό και αντιολισθητικές  

ζώνες στην επάνω πλευρά
•	 Κεφαλή τρόμπας 2 σε 1 Clever Twin-Valve για βαλβίδες Sclaverand (Presta –  

γαλλικές βαλβίδες), Dunlop (Woods, αγγλικές βαλβίδες) και αυτοκινήτου (Schrader)
•	 Κεφαλή τρόμπας και μοχλός ασφάλισης από αλουμίνιο
•	 Μακρύς εύκαμπτος σωλήνας υψηλής πίεσης
•	 Κλιπ για τη στερέωση του εύκαμπτου σωλήνα επάνω στην αντλία
•	 Ύψος: περ. 65cm
•	 Βάρος: περ. 2230g

DRUCKMACHER XXL 260

ROSE Bikes GmbH  
Schersweide 4, 46395 Bocholt, Germany   

Made in Taiwan, www.rosebikes.de 
Best.-Nr.:  2224288

Durch Drehen des Einsatzes passt der Pumpenkopf auf die angegebenen Ventile. Sclave- 
randventile müssen vor dem Pumpvorgang geöffnet und danach wieder geschlossen werden!

Ideal auch für Tubeless-Reifen!
•	 umstellbare Pumpmöglichkeiten:
	 1. direkt in den Fahrradschlauch
	 2. �Druckaufbau vorab in der Pumpe, damit beim Anpumpen sofort hoher Druck zur Verfügung steht 

und der Reifen sich gut in die Felge setzt und abdichtet
•	 großes, oben liegendes, gut ablesbares 2,5” Manometer mit Druckmarkierungsring
•	 Manometer bis 18 Bar/260 PSI
•	 Hochdruckzylinder aus Aluminium
•	 ergonomischer Handgriff
•	 großer Stahlstandfuß mit gummierter Unterseite und Anti Slip Zonen auf der Oberseite
•	 Clever Twin-Valve 2-in-1-Pumpenkopf für Sclaverand-, Blitz- und Autoventile
•	 Pumpenkopf und Sicherungshebel aus Aluminium
•	 langer Hochdruckschlauch
•	 Clip zum Einhängen des Schlauches an der Pumpe
•	 Höhe: ca. 65cm
•	 Gewicht: ca. 2230g

Идеална също за гуми Tubeless!
•	 опции за помпане с възможност за превключване:
	 1. директно в маркуча на велосипеда
	 2. �създаване на налягане първо в помпата, за да може при започване на 

помпането веднага да има на разположение високо налягане и гумата да 
застане много добре в джантата и да уплътни

•	 голям, разположен горе, лесен за отчитане 2,5” манометър с маркиращ пръстен 
за налягането

•	 манометър до 18 bar/260 PSI
•	 цилиндър за високо налягане от алуминий
•	 ергономична ръкохватка
•	 голяма стоманена опора с гумирана долна страна и неплъзгащи се зони от 

горната страна
•	 хитър двоен вентил 2 в 1 помпена глава за френски вентили, блиц вентили и 

автомобилни вентили
•	 помпена глава и фиксиращ лост от алуминий
•	 дълъг маркуч за високо налягане
•	 щипка за закачване на маркуча за помпата
•	 Височина: около 65cm
•	 Тегло: около 2230g

Täydellinen tubeless-renkaiden nostamiseen vanteelle!
•	 Säädettävät pumppaustoiminnot:
	 1. Suoraan renkaaseen
	 2. �Nosta ensin painetta pumpun ilmasäiliössä, jotta saat renkaan täytettyä  

nopeasti ja varmistat renkaan nousun ja tiivistymisen vanteelle.
•	 Suuri ja helposti luettava 2,5“:n painemittari säädettävällä osoitinrenkaalla
•	 Painemittari 18 baariin / 260 PSI:hin asti
•	 Alumiininen korkeapainesylinteri
•	 Ergonominen kahva
•	 Suuri teräsjalka kumisella pohjalla ja liukuesteillä päällä
•	 Kätevä Twin-Valve 2-in-1 -kärki Presta-, Dunlop- ja Scrahder-venttiileille.
•	 Alumiininen kärki ja lukitusvipu
•	 Pitkä korkeapaineletku
•	 Kiinnike letkua varten pumpussa
•	 Korkeus n. 65 cm
•	 Paino n. 2230 g

Izvrsno za Tubeless gume!
•	 mogućnosti pumpanja s mogućnosti podešavanja:
	 1. izravno u crijevo gume bicikle
	 2. �Sagradnja tlaka prethodno u pumpi, kako bi prilikom pokretanja pumpe  

odmah na raspolaganju stajao visoki pritisak i kako bi gume mogle dobro  
nasjesti u naplatku i zabrtviti

•	 veliki, gore postavljeni, dobro čitljivi 2,5” manometar sa prstenom za označavanje tlaka
•	 Manometar do 18 bar/260 PSI
•	 Visokotlačni cilindar od aluminija
•	 ergonomska ručka
•	 veliko čelično postolje sa gumiranom donjom stranom i protukliznim zonama na gornjoj strani
•	 Clever Twin-Valve glava pumpe 2-u-1 za ventile Sclaverand, brze ventile i ventile  

za automobile
•	 glava pumpe i sigurnosna poluga od aluminija
•	 dugačko visokotlačno crijevo
•	 spojka za vješanje crijeva na pumpu
•	 Visina: oko 65cm
•	 Težina: oko 2230g
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Hebel auf “Tire” umstellen für 
Druckaufbau im Fahrradschlauch/
Reifen

Hebel auf “Tank” Druckaufbau in der Pumpe

1. Für Standardreifen 2. Für Tubeless-Reifen

Чрез завъртане на вложката помпената глава пасва на посочените вентили. Преди 
помпане френските вентили трябва да се отворят и след това отново да се затворят!

френски вентил/преста вентил

дънлоп вентил/
блиц вентил

Превключете лоста на 
“Tire” за създаване на 
налягане в маркуча на 
велосипеда/гумата

Поставете лоста на “Tank” („Резервоар“) за 
създаване на налягане в помпата

1. За стандартни гуми 2. За гуми Tubeless

Pumpun kärki on sovitettavissa merkittyihin venttiileihin kääntämällä kärjen suuntaa. Presta-venttiilit on 
avattava ennen pumppaamista ja suljettava pumppaamisen jälkeen!

Säädä vipu asentoon “Tire“ pum-
pataksesi ilmaa renkaaseen

Säädä vipu asentoon “Tank“ nostaaksesi ilmanpainetta 
pumpussa

1. Perinteisille avorenkaille 2. Tubeless-renkaille  

Okretanjem umetka glava pumpe se prilagođava navedenom ventilu.  Sclaverand ventili se moraju 
otvoriti prije pumpanja i nakon toga opet zatvoriti!

Polugu postavite na “Tire” za 
sagradnju tlaka u crijevu gume 
bicikle/gume

Polugu postavite na „Tank“ za sagradnju tlaka u pumpi

1. Za standardne gume 2. Za Tubeless gume

DE

FI

HR

BG

автомобилен вентил/ 
шрадер вентил

2224288_Druckmacher XXL 260 Standpumpe schwarz_Anleitung.indd   1 24.08.18   14:56



Ved å dreie innsetningen passer pumpehodet på de angitte ventilene. Slave-ventiler må åpnes før 
pumping og deretter lukkes igjen!

Sett spaken på “Tire” for å bygge 
opp trykk i slangen/dekket 

Sett spaken på “Tank” for å bygge opp trykk i pumpen

1. For standard dekk 2. For tubeless dekk

Genom att svänga gummidelen i munstycket kan man anpassa munstycket för att passa angivna 
ventiltyper. Presta-ventilen måste öppnas innan man kan pumpa i luft, och den måste stängas efter att 
man pumpat klart!

Ställ spaken till “Tire” för tryck-
generering i cykelslang/däck

Ställ spaken till “Tank” för tryckgenerering i pumpen

1. För standarddäck 2. För slanglösa däck

Zmieniając wkład głowicę pompki będzie można dostosować do wskazanych zawodów. Zawór typu Pres-
ta należy otworzyć (odkręcając) przed napompowaniem i zamknąć (zakręcając) po napompowaniu!

Ustaw dźwignię w pozycji „Tire“ 
by napompować dętkę / oponę

Ustaw dźwignię w pozycji „Tank“ by podnieść ciśnienie w 
zbiorniku w pompce

1. Do opon stanardowych 2. Do opon bezdętkowych

Prin miscarea levierului, capul pompei se va potrivi cuusurinta cu tipurile de valve respective. Valvele Presta 
trebuie sa fie deschise inainte de utilizare si inchise dupa utilizare! 

Seteaza levierul catre „Tire“ pentru a 
indrepta aerul catre camera/cauciuc

Seteaza levierul catre „Tank“ pentru a indrepta aerul catre pompa

1. Pentru cauciucuri normale 2. Pentru cauciucuri tubeless

Ao girar a inserção, o cabeçote da bomba adapta-se às válvulas indicadas. As válvulas Sclaverand devem 
ser abertas antes do bombeamento e fechadas novamente após o bombeamento

Colocar a alavanca em “Tire” 
(pneu) para pressurização na 
câmara da bicicleta/pneu

Colocar a alavanca em “Tank” (tanque) para  
pressurização na bomba

1. Para pneus padrão 2. Para pneus sem câmara

Z obratom notranjega dela lahko prilagodite glavo tlačilke označenim ventilom. Ventile presta najprej 
odvijte, po polnjenju z zrakom pa ponovno privijte!

Otáčaním nadstavca sa hlava pumpy prispôsobí uvedeným ventilom. Ventily typu Sclaverand sa musia 
pred pumpovaním otvoriť a potom znova zatvoriť!

Premakni ročico na „Tire“ za 
polnjenje zračnice/plašč

Páku prestavte do polohy „Tire“, 
aby došlo k nárastu tlaku v 
bicyklovej duši/pneumatike.

Premakni ročico na „Tank“ za polnjenje komore tlačilke Páku nastavte do polohy „Tank“, aby došlo k nárastu tlaku v 
pumpe.

1. Za standardne plašče 1. Pre štandardné pneumatiky2. Za tubeless plašče 2. Pre bezdušové pneumatiky

Door de ventielinzet te draaien past de pompkop op de genoemde ventielen. Sclaverandventielen moeten 
voor het pompen opengedraaid en daarna weer dichtgedraaid worden!

Hendel instellen op ‚Tire‘ om 
druk in de band/binnenband op 
te bouwen

Hendel instellen op ‚Tank‘ om druk in de pomp op te bouwen

1. Voor standaardbinnenbanden 2. Voor tubes

L-inserzjoni f‘ras il-pompa tista‘ ddur sabiex titqabbel mat-tip ta‘ valvola. Il-valvoli Sclaverand 
għandhom jinfetħu qabel tibda tippompja u mbagħad trid terġa‘ tagħlaqhom!

Poġġi l-lieva fuq „Tire“ biex 
tibni l-pressa fit-tubu tar-rota 
jew fit-tajer

Poġġi l-lieva fuq „Tank“ biex tibni l-pressa fil-pompa

1.Għal roti standard 2. Għal roti bla tubu

Pagriežot ieliktni, pumpja galva derēs norādītajam ventiļa tipam. Sclaverand ventiļi pirms kameru 
piepumpēšanas ir jāattaisa un pēc tam jāaiztaisa!

Pārvietojiet sviru pozīcijā 
„Tire”, lai spiediens uzkrājas 
velokamerā/riepā.

Pārvietojiet sviru pozīcijā „Tank”, lai spiediens uzkrājas pumpī.

1.Standarta riepām 2. Bezkameru riepām

Pasukus keičiamą galvutę, pompos galvutė tinka nurodytiems ventiliams. „Sclaverand“ ventiliai prieš 
pučiant orą turi būti atidaromi, o po to vėl uždaromi!

Svirtį nustatyti į padėtį „tire“, kad 
dviračio žarnoje ir padangose 
susidarytų slėgis

Svirtį nustatykite ties „Tank“ slėgiui pompoje

1.Standartinėms padangoms 2. Padangoms be kameros

Idealne także dla opon bezdętkowych!
•	 Możliwość dostosowania opcji pompowania:
	 1. Bezpośrednio do dętki w rowerze
	 2. �Wpierw podnieś ciśnienie powietrza w pompce i upewnij się, że  

powietrze jest pod wysokim ciśnieniem by zagwarantować idealne  
przyleganie opony do obręczy oraz jej uszczelnienie.

•	 Duży, czytelny wskaźnik manometru o średnicy 2,5“ ze znacznikiem ciśnienia
•	 Możliwość pompowania z ciśnieniem do 18 barów/260 PSI
•	 Aluminiowy cylinder wytrzymały na wysokie ciśnienie
•	 Ergonomiczna rączka
•	 Duża, stalowa podstawa gumowana od spodu z antypoślizgowymi strefami u góry
•	 Pomysłowy zawór 2-in-1 dostosowany do pompowania zaworów typu Presta, Dunlop i Schrader
•	 Głowica pompki oraz dźwignia zabezpieczająca wykonane z aluminium
•	 Długi wąż wysokociśnieniowy
•	 Uchwyt do mocowania węża na pompce
•	 Wysokość: około 65 cm
•	 Waga: około 2230 g

Godt egnet også for tubeless-dekk!
•	 bruk pumpen på to måter:
	 1. direkte i sykkelslangen 
	 2. �forhåndsoppbygging av trykk i pumpen gir øyeblikkelig høyt trykk når  

pumpen settes på dekket som da fester godt og tett i felgen. 
•	 liggende 2,5” manometer med trykkmarkeringsring er lett å lese av    
•	 manometer opp til 18 bar/260 PSI
•	 høytrykksylinder i aluminium
•	 ergonomisk håndtak
•	 stor fot i stål med gummiert underside og anti-skli områder på oversiden 
•	 smart twin-valve 2-i-1-pumpehode for Sclaverand-, Blitz- og bilventiler
•	 pumpehode og sikringsbøyle i aluminium 
•	 lang høytrykkslange 
•	 klips for feste av slangen på pumpen
•	 høyde: ca. 65cm
•	 vekt: ca. 2230g

Priročno za tubeless plašče!
•	 Možnosti polnjenja:
	 1. Neposredno v zračnico
	 2. �Napolnite komoro tlačilke in sprostite tlak v hipu ter tako zagotovite pritrditev tubeless plašča 

na obroč.
•	 Velik in preglede 2,5“ barometer z vrtljivo oznako tlaka
•	 Tlak do 18 bar/260 PSI
•	 Cilinder izdelan iz aluminija
•	 Ergonomski ročaj
•	 Veliko podnožje s podlogo iz gume
•	 Pametna glava Twin-Valve 2-in-1 za ventile Presta, Dunlop in Auto
•	 Glava tlačilke z ročico izdelana iz aluminija
•	 Dolga cev tlačilke
•	 Nastavek za pritrditev cevi ob tlačilko
•	 Vipina: cca 65 cm
•	 Teža: cca 2230 g

•	 Ideálna aj pre bezdušové pneumatiky!
•	 možnosti prestavenia pumpy:
	 1. �Priamo do bicyklovej duše
	 2. �Nárast tlaku najskôr v pumpe, vďaka čomu je pri pumpovaní okamžite k  

dispozícii vysoký tlak a pneumatika sa dobre uloží a utesní v ráfiku 
•	 veľký, hore umiestnený, dobre čitateľný manometer 2,5” s krúžkom na označenie tlaku
•	 Manometer do 18 barov/260 PSI
•	 Hliníkový vysokotlakový valec
•	 Ergonomická rukoväť
•	 Veľký oceľový podstavec s pogumovanou spodnou stranou a protišmykovými  

zónami na vrchnej strane
•	 Praktická hlava pumpy Twin-Valve 2 v Pumpenkopf pre ventily typu Sclaverand, autoventily a ventily 

typu Dunlop
•	 Hlava pumpy a poistná páka z hliníka
•	 Dlhá vysokotlaková hadica
•	 Klip na zavesenie hadice na pumpe
•	 Výška: cca 65cm
•	 Hmotnost: cca 2230g

Idealisk även för slanglösa däck!
•	 Olika pumpalternativ:
	 1. Direkt in i cykelslangen
	 2. �Först tryckgenerering i pumpen så att ett högt tryck står till förfogande  

när man börjar pumpa och så att däcket sätter sig väl i fälgen och tätar
•	 Stor, tydlig 2,5” manometer upptill, med tryckmarkeringsring
•	 Manometer upp till 18 bar/260 PSI
•	 Högtryckscylinder i aluminium
•	 Ergonomiskt handtag
•	 Stor fot i stål med gummerad undersida och halkskyddszoner på ovansidan
•	 Smart Twin-Valve 2-i-1-pumphuvud för Sclaverand-, blixt- och fordonsventiler
•	 Pumphuvud och låsspak i aluminium
•	 Lång högtrycksslang
•	 Klips för inhängning av slangen på pumpen
•	 Höjd: ca 65cm
•	 Vikt: ca 2230g

Ideale pentru cauciucurile tubeless!
•	 Posibilitati de ajustare:
	 1. Direct in camera bicicletei
	 2. �Creeaza presiune mai intai in pompa, pentru a te asigura ca aerul va fi trimis  

cu putere si a fi sigur ca pneul se va mula perfect pe janta si nu va respira.
•	 Display manometru usor de citit de marimea 2,5“, cu inel indicator al presiunii
•	 Presiune pana la 18 bars/260 PSI
•	 Cilindru interior din aluminiu rezistent
•	 Maner ergonomic
•	 Baza larga si solida sin otel cu inserctii din cauciuc si zone anti alunecare in zona superioara
•	 Cap pompa Twin-Valve 2-in-1 potrivit pentru valvele Presta, Dunlop si Schrader
•	 Partea superioara si manerul sunt din aluminiu
•	 Furtun lung si rezistent
•	 Clema fixare a furtunului pe corpul pompei
•	 Inaltime: aprox. 65 cm
•	 Greutate: aprox. 2230 g

Ideal também para pneus sem câmara!
•	 Possibilidades de bombeamento ajustáveis:
	 1. Diretamente na câmara da bicicleta
	 2. �Pressurização prévia na bomba, para que no bombeamento esteja  

imediatamente à disposição alta pressão e o pneu assente bem na jante e vede.
•	 Manômetro grande, nas parte superior, bem legível, de 2,5”, com anel de marcação  

de pressão
•	 Manômetro até 18 bar/260 PSI
•	 Cilindro de alta pressão de alumínio
•	 Manípulo ergonômico
•	 Pé de sustentação de aço grande com lado inferior emborrachado e zonas  

antiescorregamento no lado superior
•	 Cabeçote de bomba inteligente Twin-Valve 2-em-1 para válvulas Sclaverand,  

Rápidas e Auto
•	 Cabeçote da bomba e alavanca de segurança de alumínio
•	 Mangueira de alta pressão longa
•	 Clipe para a suspensão da mangueira na bomba
•	 Altura: aprox. 65cm
•	 Peso: aprox. 2230g

Ook ideaal voor tubes
•	 instelbare pompmogelijkheden:
	 1. Direct in de fietspomp
	 2. �Druk wordt eerst in de pomp opgebouwd zodat er bij het pompen direct  

veel druk beschikbaar is en de band goed in de velg past en afdicht
•	 grote en goed afleesbare 2,5” manometer met drukmarkeringsring aan de bovenkant
•	 manometer tot 18 bar/260 PSI
•	 hogedrukcilinder van aluminium
•	 ergonomische handgreep
•	 grote, stalen standvoet, onderkant met rubber bekleed en anti slip zone aan de bovenkant
•	 Clever Twin-Valve 2-in-1-pompkop voor sclaverand-, dunlop- en autoventiel
•	 aluminium pompkop en zekeringshendel
•	 lange hogedrukslang
•	 clip om de slang aan de pomp te bevestigen
•	 hoogte: ca. 65 cm
•	 gewicht: ca. 2230 g

Tista‘ tintuża wkoll ma‘ tajers mingħajr tubu!
•	 Konfigurazzjonijiet differenti tal-pompa:
	 1. dirett fit-tubu tar-rota
	 2. �L-ewwel tibni l-pressjoni fil-pompa. B‘hekk malli tibda tippompja jkun hemm pressa qawwija 

immedjatament sabiex it-tajer jidħol sew fir-rimm u jissikka mingħajr telf ta‘ arja
•	 arloġġ kbir tal-pressa 2.5” fil-parti ta‘ fuq – faċli biex jinqara u b‘ċirku għall-indikazzjoni tal-pressa
•	 Arloġġ tal-pressa 18 Bar/260 PSI
•	 Ċilindru ta‘ pressa għolja tal-aluminju
•	 Manku ergonomiku
•	 Stand kbira tal-azzar b‘qiegħ tal-gomma u żoni kontra ż-żlieq fil-parti ta‘ fuq
•	 Ras il-pompa Clever Twin-Valve 2-in-1 għal valvoli Sclaverand, Blitz jew bħal tal-karozzi
•	 Ras il-pompa u lieva għall-qabda tal-aluminju
•	 Pajp twil ta‘ pressa għolja
•	 Klippa biex iddendel il-pajp mal-pompa
•	 Għoli: madwar 65cm
•	 Toqol: madwar 2230g

Puikiai tinka „Tubeless“ padangoms!
•	 Reguliuojami pompos variantai:
	 1. �Tiesiogiai padangoje
	 2. �Išankstinis slėgio sukėlimas pompoje tam, kad pumpuojant būtų iškart  

aukštas slėgis ir padangos gerai įsistatytų į ratlankį ir užsisandarintų
•	 Didelis ir gerai matomas 2,5 colių manometras viršuje su slėgio žymėjimo žiedu
•	 Manometras iki 18 barų / 260 PSI
•	 Aukšto slėgio cilindras iš aliuminio
•	 Ergonomiška rankena
•	 Didelė plieninė kojelė su guminiu padu ir neslidžiomis zonomis paviršiuje
•	 „Clever Twin-Valve 2-in-1“ pompos galvutė automobilio, „Sclaverand“ arba  

„Blitz“ tipo ventiliams
•	 Pompos galvutė ir apsauginė svirtis iš aliuminio
•	 Ilga aukšto slėgio žarna
•	 Segtukas žarnos pakabinimui ant pompos
•	 Aukštis: maždaug 65 cm
•	 Svoris: maždaug 2230 g

Ideāli piemērots arī bezkameru riepām!
•	 pumpja regulēšanas iespējas:
	 1. tieši velokamerā
	 2. �Vispirms spiediens uzkrājas pumpī, lai, sākot gaisa pumpēšanu riepā, uzreiz būtu pieejams augsts 

spiediens, un riepa kārtīgi piekļautos riteņa lokam un noblīvētos.
•	 liels, augšā novietots, viegli nolasāms 2,5” manometrs ar spiediena atzīmju gredzenu
•	 manometrs līdz 18 bar/260 PSI
•	 augstspiediena cilindrs no alumīnija
•	 ergonomisks rokturis
•	 liela balstkāja ar gumijotu apakšpusi un pretslīdes zonām augšpusē
•	 „Clever Twin-Valve 2 in 1” pumpja galva Sclaverand ventiļiem, veloventiļiem un autoventiļiem
•	 Pumpja galva un drošības svira no alumīnija
•	 gara augstspiediena šļūtene
•	 klipsis pumpja šļūtenes iekāršanai
•	 augstums: apm. 65 cm
•	 svars: apm. 2230 g
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